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Deutsch A.-féle
1 évi máj.

Ive kiadó, 
hí iparés keresk. bank.
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IN- gőzmalom társulat]

jteiezettség nélkül 
t>: u- L 6 18-án Budapesten! 

a n.agyar malo.s-gyüiéseuí 
iőts7. é. juniua 1-én életbe] 

i rési és szállítási módo-i 
ózó egyezmények szerint.V

aeiíett, zsákkal együtt] 
100 kíló.( 

nagy es aprószemü H> 40 j 
Középszerű . . 15 40.

15.40/ 
i 5.- 

. ,4.40^
* l-o rendi! . . 14.—.

2-oü „ . . 13.40
i -;z: l-s.> rendű 12.60, 

2-od „ . 11 60*
1-só „ . 10 601
2 od „ . 10.20 \
1- S--. , . 9 40j^
2- od á 70 kg. 7.40

■ ■ „70 „ 6 20/
1 I ^ 1 • ,

rpa zsakkai. 50 „ 3.60^ 
Mpa zsákkal á £0 kg 3 401

> durva korpa árából ed-V 
t 5°ytóii engedmény al 
ez .uény folytán szintén/

fen, 1889. fahr. I.

FORINT
: e.x-r tőke és risikó nélkül, 

izetésrei eladása által, 
g aital 1883. óv óta.

Dávid bank, előleg és 
kecskeméti-atcza 11.

» vásárlás!
|riKNt»k e» lota kerék legelső és 

■y.j' bizományi raktára náll*® 
...-.fogva adhatom azokat n. m- 

.arákat mindenfele szegélylyel 
I 1 írt 30 kr', ugyancsak 130 cm szé- 

'.rbja 1 frt 75 kr. SArgaszörú 
'■ <r. Bérkocsi takarok drbja 

»ai takarok drbja 4 frt. Burrel 
j,. . iegrzebb színekben n. zn- ve* 
I. í:. strains drbja 3 frt 50 kr. 
kgy eloleges pénzbeküldés mellett.

lubiisssment Weiss
I. aeiiergasse 7. _

BlSaietéei árak:
Helybe* és póttá a küldve. 

Ägy évre .... 10 frt—kr. 
Pét érre .... 5 * — „
Negyed évre . * * * » 50 ,

Egyet szám 5 kr.
a lap szellemi részét illető min
4enközlemény : Négy-hatvan 
etesa.1564. esam.Daeoesky 
hé*. — a szerkesztösógke Fir­

men tve küldendő,

SZöfisethetni helyben: 
TBLBODl K, LAJOS és ifjt 
OSATa Y KAROLY könyv- 
kereskedésében és a kiadóhíva. 
tatban KDTA81 IMRE könyv- 
nyomdájában ■ a postahivatalé k 

éti én.

DEBRECZEN
POLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDÁSZAT! HÍRLAP.

A. debreczeni és vidéki »függetlenségi párt« közlönye.
Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével. >vt,„?£x:

Hirdetési díj:
Négy hasábos petit sorért 5 kr. 
Nagyobb terjedelmű s löbb«c*r 
hirdetések alkv csfHnt a I e g- 
olcsóbb ár ért vétetnek í*i. 
BélyegdíJ minden külön beikta­

tásért SO kr.
Hirdetést vagy reclamot magában 
foglaló újdonság sora 5v krajcár

.Nytliéf-ben msfíténÖ koale- 
eény mindán petit sora W kr 
Kiréetések fátvétetnek a kiaéó 
hivatalban, KUTABI I. könyv­
nyomdájában, valamint MQHBM 
■ aw H. köav. Irodájába* te. 
Név nélkül vagy bérmenteüenül 
beküldött levelek nem vétet, 

nek figyelembe.
KéKlratok vlBsza nem 

adatnak.

TA»;

Mit hazudnak a népnek.-'
(Egy kit kritika.)

Miért kellett a nemzeti 
gyászt hivatalosan megzavar- 
n i ? Butaság és tapintatlanság miért hozza 
ferde helyzetbe a bánkódó népet 1 Mi, a 
nép. ószinték vagyunk szomorúságunkban. 
Ök, a nagyok a gyászfátyol alól is ha­

zudnak.
A rejtélyes ellenmondások egész soro­

zata volt a hivatalos jelentésekben. Látni 
való volt, hogy ügyetlenek a meseszövés­
ben, de készek a hazugságra. Mikor higy- j 
jünk nekik, ha most sem őszinték ?

Agyszélhüdés, szivszélhüdós — mond­
ták hivatalosan. A komornyiknak rendel­
kezett, hogy reggelit vigyen s ez halva 
találta. Hol, minő helyzetben, a padlón, a 
p&mlagon, az ágyban ? Erről nem szóltak. 
Hoyos gróf és Coburg herczeg próbálták 
feléleszteni, de már késő volt — mondták 
tovább. De ha már a komornyik halva ta­
lálta, miért kellett próbákat tenni a föl- 
élesztésre ! Badenbe szaladtak. Miért ? Hi­
szen Bécs közelebb volt, mint Baden. A
Burgba csak délben tettek jelentést, Hogy 
lehet az, mikor Meyerling másfél ménfőid- 
nyíre esik Bécstöl I Éhez járul, hogy a 
magán táviratok sehogy sem egyeztek a 
hivatalosokkal. Az első táviratok igy hang­
zottak : >A trónörököst vadásza­
ton meglőtték. Meghalt.« Egy 
másik magán távirat igy szólt: »A trón­
örököst szobájában halva ta­
lálták, keresztül lőve.« Bécsből, 
Budapestről szintén magán utón azt a sür 
gönyt vettük, hogy »a haláleset 
okait és részleteit hivatalo­
san titkolják.«

Ily körülmények között senki sem 
adott hitelt a hivatalos agy- és szivszólhü 
(lésnek. Péchyt, a ház elnökét is félreve­
zetik. »Az ellenkező hírekkel 
szemben« kijelenti, hogy szivszólhüdés 
okozta a halált. Azt az elnöki széket a 
nép tiszteletben tartja. Miért nem tisztelik 
hivatalos részről is ! Miért adnak az elnök 
szájába hazugságokat! Mikor higy 
jünk, ha ilyenkor sem hihetünk!

Most már hivatalosan jelentik, hogy a 
trónörökös öngyilkos. De a meseszö 
vésben megint vigyázatlanok. így adják 
elő: »Az eddigi adatok a vég 
zetterhes esemény kábító be­
nyomása alatt szerzett első 
észleletekre voltak alapítva.« 
Ez a hazugság mentsége. — Ebben 
a mentségben is hazugság van. Mert az 
első észlelőiek, akármilyen kábító volt a 
benyomás, szivszólhüdésre nem vezethettek, 
miután most bevallják, hogy ágyában halva 
találták s a vér elöntötte egész arczát 
egy revolver hevert lecsüngő karja alatt a 
földön.

A jelentés azt mondja, hogy a badeni 
bizottság azonnal jegyzőkönyvet vett föl 
E jegyzőkönyv szerint >a trónörökös reg 
gél fél hét órakor háló-szobája ajtaját ki­
nyitotta 8 a komornyiknak rendelke­
zett. A komornyik a kapott parancs telje­
sítése után a reggeli idejéig várt, tudva, 
hogy ura mindig hamar és mélyen elalszik. 
Nyolez óra előtt Hoyos és Coburg már 
igen türelmetlenek voltak s kopogtattak a 
háló-szoba ajtaján, melyet — a mi kálóm­
ban sohasem történt meg, zárva ta­
lálták. Miután az ajtót erő­
szakkal felnyitották. . .«

E zavaros és kétes jegyzőkönyvön nem 
lehet eligazodni. Mi okozta a Hoyos ér 
Coburg türelmetlenségét ? Hiszen a trón 
örökös mélyen és hamar szokott 
aludni. Azt mondja a jegyzőkönyv, hogy 
az ajtó zárva volt, a mi soha sem történt 
meg. Hol hát az igazság ? Hiszen ugyan­
ezen jegyzőkönyv azt is mondja, hogy reg­
gel fél hétkor kinyitotta hálószobája

ajtaját — s mikor nyolez óra előtt zár-; 
v a találták — azt mondják, ez soha sem 
történt. Ha soha sem történt, miért hogy 
reggel fél hétkor kinyitotta s ha 
mélyen alszik, miért a türelmetlenség és 
erőszakos felnyitás!

A jegyzőkönyv igy folytatja: ». . . . 
borzadva látták, hogy a trónörökös holtan 
fekszik ágyában, jobb keze az ágyról le- 
ceüngve; a földön egy revolver 
feküdt; az elhunytnak száján aludtvér 
csomósodott össze. Öngyilkosság lehetősé­
gére nem is gondolva, a belépők VSlültiely 
ér megszakadását gyanították és Hoyos 
rögtön Bidenbe sietett.«

Tehát látják, hogy halva van, látják 
arczán az aludt vért, látják lecsüngő karja 
mellett a kilőtt revolvert — s nem is • 
gondolnak öngyilkosságra, hanem valamely 
ér megszakadására. Ilyenek a hivatalos tu­
dósítások.

Jól megjegyezzük: nem is gon­
dolnak öngyilkosságra. Hát bi­
zony. mi sem gondolunk arra. A mi 
pszichológiai tudásunk szerint Rudolf trón­
örökös nem lehetett öngyilkos. Más fajtájú 
és helyzetű emberek számára van az ön- 
gyilkosság kitalálva. Neki semmi oka nem 
volt arra, hogy végzetes meghasonlásba 
jöjjön az élettel. Egészséges volt és élet- 
vidor. Egy fejedelem öngyilkossága beáll­
hat csaták és országok elvesztése, a trón 
összeomlása és más történelmi rázkódások 
következtében. Egyéb lélektanilag elfogad­
ható indok nem létezik. Ám, lehet patho- 
logiai indok, miként a bajor királynál. 
Ugyde, közvetlen környezete még akkor 
sem gondolt öngyilkosságra, mikor vért 
látott a halott arczán s revolvert lecsüngő 
keze mellett. Ha pathologiai indok forogna 
fenn, úgy első sorban kellett volnaj 
öngyilkosságra gondolni azoknak, kik őt 
közelből ismerték.

Most már persze megkeresték és meg­
kapták a pathologiai indokot is. Leesett 
tavaly a lováról; azóta gyakran volt fő­
fájása ; gyakran beszólt haláláról; tulizga- 
tott idegességet fődöztek föl rajta gyak­
ran. No lám! Mindjárt kisüti a hivatalos 
tapintat, hogy a trónörökös őrült volt. 
Mintha csak mondaná : ne busnlj nép ! .. .

De hiszen a hivatalos jelentések sze­
rint a megelőző estét derült hangulat­
ban töltötte. Magához sürgönyözte gróf 
Károlyit, a kit szeretett, Károlyi útban is 
volt s még Érsekújvárról sürgönyzött, hogy 
pontosan meg fog jelenni, Pozsonyban egyik 
főherczeg tudatja vele a rémhírt. Ezek nem 
előkészületek az öngyilkossághoz.

Mi hát a való, mikor minden gyanús, 
a mi hivatalos részről jön ?

Nem tudjuk és nem találgatjuk. Az 
idő sokat elföd és sokat kiderít. Azt is 
kiderítette, hogy H. Lipót királyunk, a ki 
a magyar államiság halhatatlan törvényeit 
1790. és 91-ben szentesítette, kinek neje 
egy vészes és n e h ó z-k ó r t hozott be a 
dynasztiába, gyertyamérgezós következtében 
halt meg. Varjúnk hát az időtől, az Egy­
másutánnak e nagy bírójától.

Z-r.

század katonaság konszignáltatott. Ily előz­
mények után este hét órakor a gazdasági tan­
intézet hallgatói, kikhez még a gyógyszerész­
tanhallgatók csatlakoztak, a főtérre vonultak 
ki e kiáltásokkal : Abczug a hazaáruló kor­
mánynyal ! Legyen szabadság!“ Erre minden 
felöl pár perez alatt nagy tömeg gyűlt össze 
a lakosság alsóbb elemeiből. Egy negyedóra 
múlva kétezret meghaladó tömeg állott már a 
piaczon, nagyrészt botokkal ellátva. A főúri 
kaszinót, melynek ablakain fő­
térre néznek, kövekkel fenye­
gette a tömeg. Ekkor a rendőrség meg 
szállotta a helyet. A főtéren levő kávéháza­
kat és boltokat azonnal bezáratták, a négy­
század katonaság kivonult a nagy kaszárnya 
elé. Az összegyűltek fenyegették és szidalmaz­
ták a rendőrbiztosokat, mire a rendőrség ki­
vonulva, a járdákról leszorította a csoportot, 
több elfogatás történt. Most Kolozsváry Sán­
dor egyetemi rektor a tömeg közé ment. Az 
egyetemi ifjúság harsány éljenzéssel fogadta. 
— A rektor beszélve az egyetemi ifjúság 
vezetőivel, ezek a tömeg között lelkes beszé 
deket tartottak, elmondva, hogy az egész or­
szágot ért gyászeset ideje nem alkalomszerű 
a tüntetésekre. Az ifjúság szónokait nehányan 
lepiszszegték, mire az ott lévő egyetemi ifjak 
eltávoztak. A rendőrség ekkor teljes számmal 
kivonultsegy órai tusakodás után szétoszlatta 
a tömeget, mely a városháza előtt még egy 
szer lármázva összegyűlt, később azonban a 
hideg eső következtében kis csapatokban el 
oszlott. Éjjel a külvárosokban számos ablakot 
betörtek, de a katonaság kivonulására, a na­
gyobb rendzavarás megakadályozása végett, 
nem volt szükség.

Szombaton az egyetemi if­
júsági egyesületek elnökei 
gyászkeretü falragaszokon fel 
hívták az ifjúságot, hogy atün 
tetést, Rudolf trónörökös e I- 
temetéséig, hagyja félbe. A fal 
ragaszokon kijelentik egyszersmind, hogy a 
tüntetés alatt történt ablakbeveré- 
seket és botrányokat az ifjúság kárhoztatja s 
abban nem vett részt.

Beszterczebánya, sz. kir. város választó 
polgárai január 30-án Kollár János ügyvéd el­
nöklete alatt gyűlést tartott, melyen Rippely 
Ede a következő határozati javaslatot terjesz­
tette eiő : 1. Nyilvánítsa a gyűlés tiltakozását 
a véderőről szóló törvényjavaslat 14. és 25. 
§§. ellen. 2 Kérje fel a gyűlés Beszterczebá­
nya országgyűlési képviselőjét, Halassy Gyulát 
sürgönyileg." azután jegyzőkönyvileg, hogy a 
véderőről szóló törvényjavaslat részletes tár­
gyalásánál a 14. és 25. §§. ellen adja szava­
zatát. — E javaslatot a gyűlés általános he 
lyesléssel elfogadta Viharos éljenzést keltett 
Weisz Gyula ama jelentése, hogy Zólyom város 
választói"febr. 3-ára hasonló czélból nagygyű­
lést hívtak össze

Veszprém A véderő törvényjavaslat ellen 
január 31-én tüntetést rendezett az itteni if­
júság. A tüntetők Bezerédj Viktor orsz. kép­
viselő lakása elé vonultak, de hatósági közbe­
lépésre nem adtak okot.

A beregmegyei olvasó-egylet — habár 
tagjai mindnyájan bírják a magyar nyelvet — 
eddig még mindig járatott egy-két német la­
pot is ; közelebb azonban a véderő törvényja-

jenek, melyek aggodalmainkat eloszlatják. — 
Hazafiul üdvözlettel. Hanauer Béla a szabad­
elvű párt elnöke.

KARCZOLATOK.

= A védtörvény ellen. — Azt
írják Kolozsvárról, hogy a kolozsvári egyetemi 
ifjúság a megkezdett tüntetések folytatását — 
a közbejött gyászesett miatt pár napra elha­
lasztotta. A kolozsmonostori gazdasági tanin­
tézet hallgatói azonban nem egyeztek bele az 
egyetemi hallgatók határozatába s már a dél­
előtt folyama alatt hire járt, hogy este újabb 
és pedig nagyobb mérvű tüntetések lesznek, 
Zsigmond Dezső országgyűlési képviselő ellen, 
ki akkor haza érkezett. Sorfallal elzárták a 
Kolozsvárra vezető utat. A gazdasági intézet 
hallgatói azonban mellékutakon beju­
tottak a városba és nagy kemény bo­
tokkal fegyverkezve, körülbelül negyvenen a 
főtéri Urbán kávéházban gyűltek össze. Miu­
tán elterjedt a hir, hogy éjjel a közös 
hadtestparancsnokság helyiségéről a két fajú 
sast leverték és összetörve a sárba taposta*, 
továbbá, hogy a tüntetés részben a ka­
szárnyák ellen fog irányulni — azonnal négy

vaslat megszavazása hírére, szemben a 
mány germanizáló törekvéseivel, elhatározta 
az egvlet, hogy jövőre többé német lapokat 
tartani nem fog.

A zilahi különböző ipartestületek elnökei 
a polgári kaszinóban múlt hó 31-én gyűlést 
tartottak és egyhangúlag elhatározták, hogy 
Lőrinczv György képviselőnek sürgönyt küld­
jenek, hogy a védtörvényjavaslat 14. és 25. 
§8-ait meg ne szavazza.

Szolnokról írják : A népgyülést rendező 
bizottság következő értesítést teszi közzé: 
Tekintettel azon megrendítő szerencsétlenség­
re, mely hazánkat a trónörökös hirtelen elha­
lálozásává! érte, a szombatra hirdetett népgyü- 
lés bizonytalan időre elbalasztatik.

Breznóbanyáról Írják ‘ A védtörvényja 
vaslat 14. és 25. §§-ai ellen országszerte meg­
indult mozgalomban a breznóbányai kerület 
választói is résztveszuek, s a sérelmes tör­
vényjavaslat elleni tiltakozásuk végett Brez 
nóbánya városában legközelebb népgyülést 
tartanak

A pápai szabadelvű párt Hanauer Béla 
elnöklete alatt értekezletet tartott és el 
határozta, hogy a város képviselőjéhez Láng 
Lajoshoz a következő táviratot intézik : A 
szabadelvű pártnak mai napon tartott érte­
kezlete a már általánosságban megszavazott 
véderő törvényjavaslat 14, és 25-ik g-ait az 
alkotmány, az ifjúság jövője, úgy a magyar 
nyelv szempontjából sérelmesnek találván, fel­
kéri általam nagyságodat, hogy a részletes 
tárgyalás alkalmával odahatni szíveskedjék, 
hogy ezen szakaszok oly módoeitásokat nyer*

(1793-ban. — A kép folytatása. — Miben tévednek b.
F., gr. Cs. és T. K. 7 — Hol a löveg ? — Mirct. 15. 
közeleg 1 — A halálos párbaj kacsájának története. —
Az első „Abzug.“ — Jókai és a blamage. — Mért nem 
adták kézhez a leveleket ? — Igazság és hazugság )

1793-ban, a nagy franczia forradalom 
emberei végeztek hóhér-munkát a kirá­
lyokon.

Ezen évtizedben a s o r s lón a hatalma­
sok Maratja és Dantonja.

*

Egyik közelebbi vezérczikkünkben, tekin­
tettel a trónörökös halál-esetére s a szőnye­
gen forgó hazaellenes törvény-javaslatra, han­
goztattuk, hogy ha rémitő gondolat egy ö n- 
gyilkos királyfi látománya, még 
rémitöbb volna egy öngyilkos 
nemzeté.

Azóta merült fel az a versió, hogy a 
királyfi meggyilkoltatott s egy meg­
gyilkolt királyfiénál ismét megrenditőbb azon 
nemzet képe, a melynek szabadságai és i í- 
j u s á g a ellen gyilkos tőrt villogtatnak.

És a nemzettől függ mindég, hogy e tőr 
szúrása halálos legyen, vagy csak f débressze 
dermedt álmából. Ha nem serken fel, meg­
gyilkolva is csak — öngyilkos leeud !

Magyarország még nem lázadt fel sem 
pénz-, sem vér adó miatt.

De háromszáz esztendő óta 
(a mióta „szomorú a magyar nóta“) 
mindig megmozdult a nemzet, ha az alkot­
mányát és a nyelvét bántották.

Voltak corrumpált és nemzeti elpuhulást 
jelző korok (ilyen a Mária Therézia kora is) 
a mikor összes nemzeti erényeinket és erőin­
ket mégis hirtelen, mintegy varázsütésre visz- 
szany értük.

Mert éppen azt a két billentyűt (a nem­
zeti nyelvét és a szabadságét) ütötték meg 
bárdolatlan kézzel.

Fejérváry, Csáky s a mindkettőnél Fehér- 
váribb és Csákybb Tisza Kálmán — mégis 
azt hitték, hogy a nemzet jellemét degene- 
rál hatják !

Tévedés — az ellen-bizonyitékok lán- 
czolata kezdetét vette.

A trónörököst megölt löveget nem talál­
ták meg a hálószobában.

Nem is lőtte meg hát magát abban az 
ágyban, a melyben később „megtalálták.“

Ismét önkéntelenül visszatérünk az esz­
me kapcsán a meggyilkolt trónörökös és po­
litikai orgyilkosság által környezett Magyar- 
ország hasonlatára.

Ha e nyomorultak szándéka sikerülne, a 
nemzetre irányzott lövegeket könnyen fel le­
hetne találni az ország házában.

A nevök: „Véderő-javaslat“, „14. §.“
„25. §.“

*

Vonják vissza azt a szerencsétlen járás­
it.

Márczius 15-ike közeledik.
Ne legyen annak csípős szellője. 
Illatozzanak az ibolyák, érjen a szamó- 

cza és ne ültessen Tisza Kálmán — szurony­
ültetvényt.

Mily szép volna nékünk — ha ó 
Geszten élne a tavasz kellemeinek !

Úgy szeretnék az ö pihenését, mint a 
hogy az ember nyáron fürdőbe küldi a fele­
ségét „a saját üdülésére.“

*
A Zichy Jenő és Tisza Lajos grófi pár­

baj kacsájának hire, értesülésünk szerint, kö­
vetkezőképen bujt ki a maga tojásából:

Hiteles forrásból eredt értesülésünk sze­
rint, gróf Zichy Jenő (casinói megállapodá­
soknak engedve) csütörtökön reggel provokál­
ta gróf Tisza Lajost, a véderő t javaslati vita 
alkalmából lefolyt, farkasszem-nézési eset kö­
vetkeztében.

Ennek híre ment s miután gróf Tiszt
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Lajos csütörtökön d. e. a házban véletlenül , 
meg nem jelent, az izgatott fáma rögtön ha­
lálos párbajt csinált a dologból s elképzelte
és terjesztette a hirt mi ndenki
úgy, a mint az eredmény rokon 
és ellenszenveivel inkább 
megegyezett.

Délután azonban megjött a trónörökös 
halálának a hire, a minek következtében a 
két v. b. t. tanácsos éscs. és királyi 
kamarás u r a párbajt, illedelmi okokból 
a trónörökös eltemettetése utánig — elhalasz­
tani kényszerült.

Tisza pedig - a saját bőrére való te­
kintetből — nem bánta, hogy az ő családi 
gyásza is hat az ellene felemelt botokra és 
miatta összeszoritott öklökre s elvitte magával 
a drága fivért — Bécsbe.

Hogy ne csak Tisza Kálmán lábatlankod- 
jek a gyászoló király körül, hanem a — Tisza- 
dynasztia is.

Jókai Mór nagyon feled.
Azt fogta rá Irányi Dánielre, hogy ez ta­

nította meg a magyar ifjúságot az „Abczug“- 
kiáltásra.

Téved, nagyon téved Jókai Mór.
E sorok írója 1879-ben jelen volt az első 

A b z u g-kiáltásnál.
A Jókai Mór lakása előtt hangzott az 

Magyarországon e 1 ő s s z ö r, a mikor a tó­
városi tanuló ifjúság, az akkori casiuo-ellenes 
tüntetések alkalmával, tanácsért ment Jókai 
Mórhoz és kapott — kétszínű frázisokat.

Ez történeti tény. Reclamáljuk 
az Irányi Dánielnek szánt dicsőséget Jókai
Mór számára, a kit megillet.

♦
Ha a trónörökös haláláról szoló hivata­

los hazudozások egész a botrányig men­
tek, mint tűrte volna el Jókai Mór, hogy 
még egyszer, u.óljára ne blameirozza magát a 
szegény elhunyt — trónörökössel ?

Koszorút küldött a ravatalra s azt irta 
reá, hogy .Letűnt vezércsillagom-
11 a k — Jókai Mór.“

A nagy költők vezércstllaga volt valami­
kor a nemzet geniusa.

Az ifjú királyi sarjak oldalára valamikor 
azért állottak a nagy költők, hogy ók legye­
nek amaz ifjak vezércsillagaivá ...

És imé, Jókai Mór vezéreiül a- 
got-rugat magával a trónörökös rava­
tala előtt.

Hogy mulasztotta volna el e szerencsés 
a.kaimat V

írták, hogy a trónörökös öt, más verzió 
szerint három levelet hagyott hatra. Szögye- 
nyit leveieben megbízza iratai rendezésével s 
általa minden baratjanak végbucsut mond. E 
levél és nem mint tévésén hirlett a végren 
delet, végződik igy : „Isten áldja meg magyar 
hazaukat !“ A magánosokhoz intézett leveleket, 
melyeket még az asztalon találtak, nem adták 
kézhez.

Nem ám, mert egy levelet sem irt írha­
tott talán Szögyényinek, de nem másnak, 
hirlelés — az öngyilkossági mesehez tartozott 

*
Mit ir a félhivatalos corresponded V
„A haj akként van fésülve, a mint a 

trónörökös mindig hordani szokta úgy, hogy 
tisztán volt látható a sötét sebhely.

Egy nappal előbb éppen az ellenkezőt.
irta Sötét sebhelyről (a közel tartott cső 
szokásos-szennyével) még akkor sem tudott a 
kőuyomatos.

nA bonczolásnál kimerítő bouezjegyző- 
könyv” vetetett fei“ mondja tovább.

Kár, hogy nem tették közzé, í E tapintatlan hazudozás ugrathatta be 
annyira gróf Károlyi Istvánt is, hogy a ma­
gyar képviselöház elnökét viszont — ó ug­
ratta be

pedig az igazság a valódi loyalitás és 
nem a hazugság Mert ez a részvétet zavarja, 
az pedig békén engedi íolyni könnyeinket,

1 Gili ßalazs.

a „mums* TASC2ásl
«yehM.

1.
Ha még egyseer úgy lehetne,
A mint többé nem lehet,
Bohó fejjel, ifjú szívvel 
tizáliniát a termeket!

Keringők lágy dallamánál —
Hinni, bízni csalfa lány 1 
Hinni asszonyszóban, hinni,
Hogy angyal az, mind a hány 1

Ittasodni szerelemtől,
S lángitaltól egyaránt,
Élni a jelent, feledve 
Mindent, a mi bántva-bánt!

Hasztalan ! Ritkul a haj már,
Hül a vér, a láng lohad — 
Álmodom csupán még én a 
Régi „báli d a 1 o k“-at!

2.
A ihea-üst zúg, nem keringők 
Ábrándos, lágy akkordja ez,
Ringó karszék a kályha mellett . . . 
Szemem lángján elrévedez.

És fölidéz sok bájos arezot,
Szivem dobog . . . föl-főlhevüt . . . 
Mi haszna, nyütt testben ha vágy ég 
Pillámra egy bús könnyű gyűl.

3.
Tempi passati már nekem, 
Bohóság, dal, fény, szerelem !

IA trónörökös halÉla.
- —1—....... - .... . r MSKSCir

Tegnapelőtt este 7 órától fogva senki 
sem engedtek többé a ravatalból. Tegnap '/s 
10 órakor vitték át a holttestet a Burg 
templomba. Az egész templom es az ora­
tóriumok tekete posztóval vannak bevonva, 
az összes imazsámolyokat fekete posztó födi, 
az oltárokon számos keresztkent1 ö lügg, és a 
művésziesen kivitt habsburgi ezuner a her­
melinnel több helyen van alkalmazva. Pár 
lépésnyire az igen keskeny templom főoltára 
előtt állítottak lel a meglehetős magas gyászra- 
vatait. Ez tegnap csak fekete posztóval volt be­
vonva, ma nehéz arany szövetet tenttenek reá és 
erre teszik majd a koporsót. Harmincz nagy 
égő viaszgyertyat magas gyertyatavtúkban ma 
a ravatal köre állítottak, úgy hogy az csak 
lábtól marad szabadon. E helyen a koporso 
alatt két nagy feketevei bevont táblát allito- 
tak fel, ezek főié tekete üársonypárnák jön­
nek, a melyre az elhunytnak íöherczegi ka­
lapja e mellett tábornoki kucsmája kard és 
összes rendjelei. — A trónörökös özve­
gyének ama szándékáról, hogy legközelebb 
Belgiumba utazzék, megczáíöljaa. A királyi 
család gyermekei a temetés alatt a Jőzseí- 
kápoiuában tartózkodnak, de nem kisenk a 
holttestet A koporsot lezárták, mert már a 
feloszlás jelei mutatkoztak.

Magyar képviselöház.
A képvisemház febr. 3 diki ülésén, d. u. 

egy órakor, Pecby Tamás elnök jelenti, hogy 
a mai ülés targya: Rudolf trónörökös ó fen­
sége temetesere való részvétéi iránti intéz­
kedés. A becsi helyiség sziik leven, csak kül­
döttség meueszteset ajánlja. Ebből ötnek lesz 
a templomban hely, de a tobmeknek künn 
külön hely lesz ientanva ep úgy, mint más 
törvényhozó testületnek képviselői számára. 
A küldöttség maga fogná azokat kijelölni, a 
kik a templomban benn legyenek. — Köztük 
lesz a ház elnöke és egyik jegyzője is. Három 
tag egy-egy partból kúidetneK ni. A kép- 
viselóház Küldöttei elnök javaslata szerint fo­
gadtatnak el.

Egy koszorú is fog elhelyeztetni.

A legutóbbi ülés alkalmával 
latkozatát. igy magyarázza ki ■ • J?
(a szív szélhüdés versióját) egyrészt arra, 
hogv a hivatalos értesülés legelőször úgy szólt, 
ho^y szélhüdés okozta a halált; más t észt. p 

nem hangsúlyoztam volna annyira ezen 
bejelentésemet, de a Háznak oiy köztiszteletben 
álló tagjától, a ki a dologról igen jól lehetett 
értesülve — már azon kitüntető viszonynál 
fogva is, melyben a megboldogult trón­
örököshöz állott — táviratot vettem Bécsbői, 
a melyben engem azon kijelentésre egyene­
sen felszólított és a mely távirat így szól .

Péchy Tamás házelnök, Budapest, országház. 
Nem fegyver, nem erőszak, mint a lapok ál 
litják, (leisten végzete oltó. ki Rezső korona- 
hpveze-' életét, szivszélhüdésnek tulajdonítják 
az orvosok Kérem a képviselőházbau ma ezt 
tudatni.“ (Felkiáltások : „Ki az ! V Aláírás . • .) 
Gróf Karolyi Pista. (Mozgás)

Nagyon természetes tehát, hogy oly te­
tőtől talpig gentleman férfiú szavára okom volt 
ezt hangsúlyozni. (Mozgás.) Azt hiszem, hogy 
a t. Ház ezt nekem rossz néven venni nem 
méltóztatik, annál is inkább, mert az egyezett 
az első hivatalos értesítéssel. Ezt tartozom 
kijelenteni. (Helyeslés.)

A tőrlent megállapodás szerint kedden 
d. u. 4 órakor lesz a halotti végtisztességtétel 
Bécsben, szerdán lesznek a vigíliák, a mely 
okból a t. Ház számos tagja szintén ott íog 
maradni. A legközelebbi tartandó ülés pén­
tekre déli 12 órára tűzetik ki.“

A Sonntags Abendblaltuak a következőket 
táviratozzak Bécsbői: A trónörökös szerencsét 
len tettének keresztülvitelére és előzményeire 
vonatkozólag a következőket adhatjuk : Rudolf 
trónörökös ej jel két óráig egyedül volt Brat- 
fisch bécsi bérkocsissal es bécsi dalokat éne­
keltetett magának. Ezután a kocsist elbocsát­
ván, Íróasztalhoz ült, a hol — mint utólag 
kiderült — teljes 2 órát töltött és leveleket 
irt a szüléinek. A levelek tartalmáról persze 
semmit sem lehet tudni.

Vilmos német császár legutóbbi bécsi 
tartózkodása alkalmával mindenkinek feltűnt, 
hogy a trónörökös császári vendége elöl 
gondosan kitért. Ez annál inkább feltűnt, mert 
az előző években a két trónörökös a legjobb 
barátok voltak. A két jó barát a következő 
eset következtében hasonlóit meg: Vilmos 
császár nagyon lenéző nyilatkozatokat tett a 
trónörökös irodalmi munkásságáról és szokott 
drasztikus modorában azt mondta, hogy „egy 
trónörökösnek nem illő dolog oly sokat for­
golódni „firkászok“ társaságában. A császár 
ezzel a trónörökös ismert környezetét értette 
Ez a nyilatkozat a trónörökösnek is tudomá­
sára jutott, a ki legkevésbé sem iparkodott 
eltitkolni, hogy sértve érzi magát. Ettől az 
időtől fogva mindenki észrevette a trónörökös 
modorában és viselkedéséoeu történt,változást. 
Annyi tény, hogy a trónörökös az utóbbi két 
hónapban rendkívül ingerült volt és gyűlölte 
a környezetet., Beavatott körökben beszélik, 
hogy a véderővita rendkívül izgatottságot kel­
tett, a Burgban és különösen Karolyi Pista 
gróf beszéde volt az, mely a királynak sehogy 
sem tetszett. Károlyi Pista gróf a trónörökös 
egyik legnagyobb barátja lévén, a király elénk 
vitaba bocsátkozott fiával a gróf beszéde felett, 
e vita folyamán apa ős fiú közt rendkívül he­
ves jelenet folyt le, melynek végével a király 
leghatározottabb bosszúság jelével bocsátotta 
el fiát. Mikor a trónörökös kedden nem jelent 
meg az udvari ebeden, a király ezzel a kér­
déssel fordult a trónörökösnéhez : „Jt u d o 1 f 
még mindig haragszik?"

A magyar kormány részéről Tisza Kál- 
máu miniszterelnök, Orczy báró, Széchényi 
gróf Fabiny és Csáky gróf miniszterek ma d. 
u. Bécsbe utaznak, a trónörökös temetesere. 
— Bedekovicb minisztert régebbi betegsége 
még mindig a szobához köti s igy nem utazik 
fel Baross miniszter Budapesten marad, hogy 
netáni sürgős esetben a miniszteri aláírások szűk- 
ségén intézkedhessék. - Fejérváry báró már 
tegnap este Bécsbe utazott.

Péchy Tamás, a képviselöház elnöke 
szintén ma d. u. utazik Bécsbe, még pedig 
Dárday Sándor jegyző kíséretében.

A főrendiházat Vaj Miklós báró elnök, 
Szlávy József alelnök és számos tag fogja
képviselni. . .

í A főrendi- és a képviselöház tagjai, &
\ kik küklöttségiléjt a temetésen résztvesznek,
> ma ,] u, 2 óra 1-7 perczkor a központi iadó- 
; háztói külön vonaton utaznak Bécsbe. Kedden 
id. u a két küldöttség tagjai a király szeme- 
I lye körüli minisztérium épületében gyűlnek 
I öszsze és Orczy báróval miudnvá-
1 jan magyar gyászdiszben — testületi­

leg a capucinusok templomához vouu.uaz, 
mely előtt, a Neuer-Marktoo, a küldöttség 
számára hely lesz fentartva. ügy a főrendi­
ház, mint a képviselőház koszorút helyez a 
ravatalba.

A magyar derűs részéről Simor János 
biboruok-herczegprimás, ma reggel utazik 
Esztergomból Becsbe és ugyanakkor utaznak 
el Schlauch Lörincz nagyváradi s Bende Imre 
Oeszterczebányai püspökök. míg Csásika 
György szepesi püspök már elutazott Bécsbe.
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Habzó kehely rózsás bora —
Nem Ízlellek tán már soha 1

A czimborák szétzülve rég’
„Csöndes ember“ is telt elég,
Nem bántja ott már földi gond . . . 
Egyként pihen bölcs és bolond.

Ajkam láugcsók nem zárja le,
Üdvöt adva, üdvvel tele.. .
— Langy nyári éj, virág a fán -— 
Emlékeznem szabad csupán.

Édes fájás, lángzó gyönyör 
Emlékezet, kínod gyötör I 
Mit keressz fel ? Aludni vágyom 
Álom nélkül... hős sín ágyon...

Gróf Vay Sándor.

Az udvari plébánia kápolnában fekszik 
kiterítve, koszorúk özöne közt, Rudolf trón­
örökös.

A holttest nyiit koporsóban fekszik és 
minden oldalról szabadon látható; az arcz 
változatlan nyugodt, a sebhely tisztán kive­
hető.

Külföldi lapok a legelientmondóbb hí­
reket közük különböző, a katasztrófával állí­
tólag összefüggésben levő öngyilkosságokról, 
melyek mind alaptalanok. Sem a komornyik, 
sem pedig a vadász vagy más személy, a 
kit a trónörökös ismert, életét nem oltotta 
ki. József főherczeg, kinek hosszabb idő óta 
a szobát kell őrizni, kifejezte fájdalmát a fö­
lött, hogy a temetésen meg nem jelenbe;.

B é c s, febr. 4 Koszorút küldtek a ra­
vatalra : Viktória császárné, a walesi herceg 
és neje és Beatrice herczegnő. Fejérváry báró 
honvédelmi miniszter ma d. e. 10 órakor, a 
honvédség nevében pompás koszorúi helyezett 
a trónörökös ravatalára. Szeles, hosszú arany 
rojtos nemzeti szinü szalagján, mely középen 
csokorra van kötve, a kővetkező felírás van ; 
„A gyászoló magyar királyi honvédség.“

Szófia, febr. 4. Klementina herczeg- 
asszony kíséretével Bécsbe utazott Rudolf 
trónörökös temetésére. Ferdinand fejedelem 
a határig kisérte anyját és este ismét vissza­
tért Sz. fiába.

A „Times“ távirati rovatának élén közli, 
bécsi levelezőjének sürgönyét, mely határo­
zottan azt állítja, hogy a bécsi udvar hiva­
talos közegei, kik egész az utolsó pillanatig 
<5 Felsége előtt is eltitkolták a trónörökös 
halálának igazi okát, a bonczolásia meghívott 
orvosi tekintélyeket is arra akarták birm, 
hogy a valótlan és a tényállással meg nem 
egyezd orvosi jelentést Írjanak aia. Azt mond­
tak nekik, hogy a halál szivhüdés folytán állt 
be és hogy ennélfogva nem fognak valótlan 
dolgot moudaui, ha egy határozatlanul szóve-

Balassa Bálint.
— Történelmi beszély. —

Irta : Dr. Bayer Ferencz.
(Folytatás.)

— Nem értem szavad, bátya, — viszonz 
Bálint; — hát bolondot tesz, aki megnősül ?

— Mindenképpen, hahogy választása 
rossz ; már pedig a tied az. Ugyan hát, itt 
nem találnál magadhoz illő feleséget ? Azt 
haltára, Erdélybe indulsz legközelebbi napok­
ban, hogy feleségűi hozzad azt a leányt, kivel 
fogságod idején meg-smerkedél.

— Úgy van, bátya ; felfogadtam a mi­
nap, hogy a bajvivásokra kivonultam, — feleli 
elhatározás szilárd hangján a költő, — ha 
Dobó Ferenczet is legyőzöm, nyakamba veszem 
a világot, s hogy eskümet beváltsam, fölkere 
sem Júliát.

— Nos és ugyan, ki az a te Júliád ? — 
kérdi kicsinylőleg András.

— Ha néztél volna szeme gyönyörű csil­
lagába, honnan a menny ragyog — felel bú 
gárzó arczczal Bálint — ha ezüst hangját hal

lottad volna csengő szavának, melyre szegve 
nüiten elnémul a fülmile; ha liliom karjai 
zártának volna hókeblére s rózsás ajkairól 
szívtál volna édes szerelmi csókmézet. — óh 
akkor tudnád, hogy Julia Isten legszebb an­
gyala, kit csak azért küldött e világra, hogy a 
te öcsédet boldogítsa 1

— A te költői lelked vallja ilyennek, — 
viszonz mosolyogva András, — mégis nem 
értem, ily hosszan hogy ellehettél távol tőle.

— Megvallom, méltán illet ezert szemre 
hányás ; de jóváteszem mulasztásom.

— Az Isten is tán úgy akarta, hogy ily 
későre halaszd nászod, s nagy szerencsétlen 
ségtól óvjad meg árva fejed, családunk nevére 
pedig szégyent ne hozz ; — mert...

— Mi legyen az V ! — vág szavába itjabb 
Balassa.

— Mert hát a főrangú Balassa csak nem 
vehet alacsony származású feleséget, ki azon­
kívül még tiltott szerelem gyümölcse, — mondd 
András keményen.

— Köszöni atyafiságos jóindulatomnak 
■ pattan fel Bálint — hogy torkodra nem 

forrasztom tüstént e szókat 1 Ki merné állitni, 
hogy Julia alacsony származású és törvény­
telen házasságból való ? 1

— Hallgass meg nyugodtan, — felel 
András — és én bizonyságát adom annak, mit 
mondék.

— Oh én mint szófogadó gyermek hall 
gatom miket közlesz velem, bátyja, feleli Bá­
lint keserűen.

— Irgalmas ég, miket kell majd hal­
lanom 1

— A mikor boldogult atyád érzé, napja 
hogy hanyatlik s végső perczei e siralom 
völgyéből hogy szólítsák, rohamosan közeled 
nek, kórágyához hivata engem. Nagyjából el 
mondá tört hangon, mikent intézkedett va­
gyonáról, s mi az utolsó kívánsága- Végül pe­
dig még egyszer visszakérte tőlem a már ke 
zembe adott végintézkedését, s alája remegő

.NResra'-J.Kiianazr“ iMmummacsfrs

kézzel irá e megjegyzést : íme olvasd saját 
magad, — mond András s a költő felé nyújtja 
azt az Összehajtogatott papirost, mit beszed 
közben atillájából elővont.

Ismervén csaladom exceutricus és extra­
vagáns hajlandóságait, a hogy fiam Bálint 
megfeledkeznék főrangú nemességéről, s idáig 
szeplőtelen család-fámat, hogy nem méltó 
asszonyszemélylyeí kötvén házasságot, be­
mocskolná, úgy kitagadom örökéből, mely 
azontúl többi gyermekemre száll vissza. És ez 
utolsó meghagyásomra Balassa András testvér­
öcsém ügyeljen, átkom ne hogy sújtsa őt is.

— Ládd, folytatja András, miután a köl­
tő szó nélkül adta volt neki vissza az elol­
vasott iratot, ládd, Bálint öcsém, ezen utöirat 
tette kötelességemmé, hogy utánna járjak a te 
Júliád ki légyen.

— Nos, és mit tudtál meg ? kérdi Ba­
lassa érzék telenül nagybátyját.

— Megtudtam annyit — felel a kér­
dezett, — hogy húgát Delpini éppen azért 
tagadta meg, a miért előbb lett anyja sem 
mint egyházi áldás kötné férjéhez.

— E ég ! Az istenre kérlek, ne to­
vább 1 rivalg Bálint, kinek a iellobbanó indulat 
agyát homályositja.

— Öcsém, Bálint, légy férfiú, — mond 
engeszteiés hangján András ; — az érzelem 
dúló heve ne fojtsa el szived. Fájdalmidat ér­
zem, mart látom őszintén, hogy szereted & 
leányt még most is; de parancsára a mag­
fontoló észnek hallgasson érző szived. Csák 
nem zavarnád boldogult atyád nyugalmát a 
sírban.

— És még hosszan hord fel győző ér­
veket András, hogy öcscsét csillapítsa. El­
végre távozásakor Bálint azon biztosítással 
bucsuzék bátyjától :

— Légy nyugodt, szerelmem ne hábor­
gassa örök álmát a halottnak ; a férfi fel 
tudja áldozni szerelmét a fiú szeretőiének.

1 (Folyt, köv.j

gezett nyilatkozatot 
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kijelentették, hogy ól 
adnak ki nyilatkozati 
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Kálmán kijelentette,1 
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uosságra hozassanak. 
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„Nemzetiben. Rudc 
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régebbi betegsége 
:i s Így nem utazik 

: j i -»rten marad, hogy 
liszteri aláírások szük- 

Fejérváry bárú már
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becsbe, még pedig

< Mik os báró elnök, 
mos tag fogja
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aezett nyilatkozatot imák alá. Az 
azonban - >gJ 5Zúl a .Times" sürgönye — 
kijelentették, hogy ók vagy egyáltalában nem 
adnak ki nyilatkozatot, vagy ha igen, akkor 
csak az igazat mondják meg. Erre Tisza 
Kálmán kijelentette, hogy ó felelős a m.gya*- 
parlament és nemzet előtt és hogy kénytelen 
ragaszkodni aboz, hogy a tények nyilvá­
nosságra hozassanak. (Meg van czáfolva Szerk.) 
Kálnokv gr. támogatta őt. Egy órakor azon­
ban ő Felsége elrendelte, hogy az orvosok 
jelentése nyilvánosságra hozassek."

Az utolso léről. Aligha nem a túlbuzgó 
udvari diplomáczia hazugságának terméke 
azon levél, melyet ma közöl Jókai Mór a 
„Nemzet“-ben. Rudolf trónörökös állítólagos 
legutolsó és magyar (!) levele lesne az, melyet 
Meyerlingböl Szögyóny osztályfőnökhöz intézett 
volna. A levél szószerint kővetkező lenne :

Kedves Szőgyény !
Itt küldöm önnek a pótvégrendeletemet, 

intézkedjék ön annak és a két ev elótt fele­
ségem beleegyezésével készült végrendeletem­
nek érteimében.

A Hot'burgban lévő dolgozó szobámban 
a pamlag mellett vau egy kis asztal; 
az ide mellékelt arany kulcscsal nyissa 
Ön fel annak fijökját, abban találja iratai­
mat, melveknek rendezésével megbízom, 
Önnek belátására hagy va, hogy melyeket vá­
lasszon ki a nyilvánosság számara. N e 
kém....*) az élettől.... meg kell 
....válnom,

üdvözölje Ön nevemben minden jó bará­
tomat es ismerőseimet. Éljen boldogul.

Isten a 1 ü j a meg imádott h a- 
g á n k a_t ~) JR ud oi>-“ **) ____

Helyi termskek.
in.

„Csendélet“
ZCaendéle L“ tieszelyek, itta: Ujlaky Antal 
{ trt UO kr. — Megjelent Schmidl Janos 

könyvnyomdájában.)

• 1.. -zéróiméin ne hábor­
út a halottnak; a férfi fel 

re :né* a fiú szeretőiének.
olyt. kov.J

E szerény czim alatt jelent meg egy csi­
nos kiállítású beszéiy-füzet, mely a tóvárosi 
sajtó részéről is kedvező fogadtatásban ré­
szesült, holott tudvalevő dolog, hogy a buda­
pesti lapok a vidéki szerzők müvei iránt leg­
alább is elfogultak szoktak lenni.

Egy egyszerű munkás, a debreczeni szü­
letésű itju betűszedő: Újlaki Antal irtáé 
beszélveket.

Míg a nyomdában — idegen kéziratot 
szedve — egyik betűt a másik mellé rakos­
gatta, agyában eszmék forrtak s lelke a köl 
teszel virágos mezőin andalgott. Fárasztó mun­
kájából hazaterve, nem adta magát pihenés­
nek, hanem saját eszmeit, saját gondolatait 
igyekezett papírra tenni s ezek oly jól sike­
rültek, hogy több lap szívesen közölte egyik­
másik hangulatos beszé yét.

A kedvező fogadtatás, melyben beszélyei 
a közönség körében részesültek, bátorította 
tel az ifjú munkást arra, hogy müveinek javát 
összegyűjtve, kötetben kiadja.

S a mi eddig nálunk még alig történt 
meg: a szerző nemcsak megírta beszélyeit, 
hanem sajat kezeivel szedte ki azokat; termé­
szetes tehát, hogy sajtóhibát alig találunk e 
könyvben, — a mi a mellett bizonyít, hogy 
Újlaki nemcsak tehetséges iró, hanem szor­
galmas es igen figyelmes betűszedő is. Ma már 
azonban nem a betűszedéssel, hanem tollával 
keresi kenyeret, mert — ha jól vagyunk ér­
tesülve — Újlakit — beszédeinek megjele­
nése után — egyik tekintélyes vidéki laphoz 
szerződtették rendes munkatársul, — így most 
mar teljes erejét az irodalomnak szen­
telheti.

Az előttünk fekvő kötet 8 beszélyt tar­
talmaz, ezek közül a „Birike kisasz- 
szoiiv vőlegénye“ czimu humor os be­
szélj a „Debreczen“-ben jelent meg. Annak 
daczára, hogy mi Újlakit már régebben is­
mertük, összegyűjtött beszélyeit mégis nagy 
meglepetéssel elvastuk, mert e beszeljek 
messze fölülmúlják a legfiatalabb beszélyiró 
generáczió kísérleteit s a tehetségnek annyi 
kétségbevonhatlan jelét látjuk munkáiban, — 
hogy fejlődéséhez a legszebb reményeket fűz 
hetjük.

Újlaki alakjait és történeteit többnyire 
a kisvárosi életből veszi, melyet jól ismer 
híven tud jellemezni. Képzelete nem csapoug 
messze tárgyától, hanem bizonyos egyöntetű­
ségre s kerekdedségre törekszik. S a mi fiatal 
irúknal ritkaság: sohasem terjengős s az 
egyszer felvett fonalat nem ejti ki ke

a legigénytelenebb tárgyat is gondosan 
kidolgozza s érti az előadásnak azon titkát, 
hogy miként kell a beszélyt vonzóvá és érdé 
késsé tenni. Irálya ellen, mely sokszor költői 
lendületű, nagyobb kifogásokat alig tehetünk 
kifejezései magyarosak és zamatosak, távol 
minden chabfonszerüségtől.

Valami üde, egészséges áramlat hat ki 
munkáiból. Nem keresi a túlzásokat, soha egy 
szóval sem sérti a jó Ízlést, nem bántja 
világ-fájdalom, még akkor sem, ha az e)e„nek 
sótétebo színeit festi, — sót az ilyen, szomo 
rubb hangulatú müveiben is felcsillan a tér 
meszetes humor jótékony derűje! Melyi
iskolához tartozik: azt eldönteni persze
most meg nem lehet; ha itt-ott a realizmus 
leie hajlik is, mindig ellensúlyozza azt 
juság nemes idealizmusával; annyi bizonyos.

*)„Ezek a pontok oly színpadiasak, hogy jellegű 
két magukon Tiaeuk. . ■

**) Meg van czáfolra es az i m á d o 11 8 
•**) Magyar levelek alá máskor Rezső 

elhunyt.

orvosok j hogy Újlaki önálló, eredeti tehetség 
(ez éppen a legfőbb érdeme), a ki nem utá­
noz, hanem saját eredeti felfogása szerint 
dolgozik; látszik, hogy jó mesterei voltak, sok 
jeles müvet tanulmányozott, melyekből aest- 
hetikai képzettséget s számos más, jó Írói 
tulajdonságokat nyert, de önállóságát, egyéni­
ségének eredetiségét megőrizte.

Már fentebb jeleztük Újlakinak egyik jó 
oldalát, a természetes humort, mely szerencsés 
természeti adomány ritka mérvben adatott meg 
neki A humorral, mely egyik legsajátosabb, de 
annál kényesebb Írói adomány, sokan vissza­
élnek, mert drasztikummá fejlesztik, mely eset­
ben visszatetszést szül a finomabb érzékű ol­
vasónál, — Újlaki nagyon szerencsés kézzel 
kezeli a humort, melyet finoman, látszólag szin­
te öntudatlanul sző be müveibe s fokozatos 
hatást ér el vele. Humoros beszélyei, vagy 
mondjuk szabatosabban : humoreszkjei közül 
kiválóbbak : „A b o g y a i s a j t ó“ (a vidéki 
sajtó viszonyok élénk illusztrálásával) és a 
„Regényhősök“ cziműek, melyek ma­
gukban megérdemlik, hogy a beszély-kötetet 
megszerezzük.

Mutatványul közöljük a kötet szép elő 
szavát, — ami furcsa eljárás ugyan, de azért 
tesszük, mert e néhány sorból álló szellemdus 
előszó világot vet a fiatal szerző gondolkozás- 
módjára s irályára. — Az előszó igy hangzik:

— „A hatodik nagyhatalom szolgálatá­
ban töltöm ilju éltem eddigi java részét.

A Sajtó udvartartásában foglalok állást. 
Mondhatnám : olyan valóságos belső titkos ta­
nácsosfele vagyok ott.

Igen: nyomdász vagyok, a neh éz anyagi 
munka mindenese.

Vagy ha vannak a sajtónak napszámosai: 
a szellem bennfentesei, akkor, elmondhatnám 
magamról, hogy én meg a sajtó „éj-számosa“ 
a szellem kinfenle.se vagyok.

A mérges óiompor, a kencze szagu festék 
fojtó légkörében segítem szárnyra a szellemet. 
A szárnyat kapott szellem aztán tova terjed ; 
a nyomdásznak hátramarad a salak, a méreg 
a széjjelromlott szervezet . . .

Tudja Isten ! és nekem mégis tetszik ez 
az ólomporral telt borús atmosphaera, a hon­
nan világgá kél mindaz, a mi szép, jó és igaz; 
mindaz a min nemesen szórakozni lehet, a 
min okulni kell.

Ebből a borús atmosphaerából kikelt 
gondolatok lelkesítettek, buzdítottak en­
gem is.

És, míg a szedő-szekrénynél arczom ve­
rejtékével szerzém meg mindennapi kenyeret, 
addig lelkemnek is kerestem az istápot . .

Pedig, mi nekem Iíekuba, és mi vagyok 
én Hekubának ? .. .

Bevetödött nétia, néha a füstös falak 
egy szelíd arczu nő, egy phantom, s

reggeli 7 és fél órakor. Debreczen, 1889. feb-1 darabban, a 
ruár 4. Simonffy Imre m. k. kir. taná- év előtt 
esős, polgármester."

* * *
Tegnap már közöltünk egy esetet, mely 

Debreczen város népének lojalitását és őszinte 
részvétét tanúsítja. Ma hasonló eset történt, 
melyet — a hangulat jellemzése gyanánt — 
szintén feljegyzünk.

Egyik zsidó polgártársunk tűzifát vett, s 
azt ma akarta fölvágatni. Már tegnap megfo­
gadta a favágót, s felpénzt is adott neki. Ma 
azonban — midőn a favágás ideje elkövetke­
zett volna — megjelent nála a favágó, s Sa 
következőket mondta: „Uram baj van 1 Ma 
temetik a m a g y a r királyfit, én ezen 
a napon nem dolgozom !“ — A zsidó kapa- 
czitálni igyekezett, hogy ennek daczára csak 
vágja fel a fát, s hivatkozott arra is, hogy 
felpénzt is kapott, mire a favágó igy válaszolt:
„A felpénzt nem adom vissza, mivel az urnák 
sincs joga ma dolgoztatni, — holnapután kü­
lönben is felvágom a fát.“

A zsidó látva, hogy a favágóval nem bol­
dogul, más favágó után nézett. De olyan favá­
gót, (annak daczára, hogy száz és száz favágó 
van városukban) a ki dolgozni akart volna a 
mai napon, egyetlenegyet se 
Iáit sz.éles Debreczenben !

Kártyavetőnő"-ben lép fel. T i z 
an 16-án igyaae darab­

ban volt jutalomjátéka. Telt­
ház, koszoru-özön, tapsok és ki­
hívások v ég érhetlen sora fo­
gadták. Legyen a holnaputáni nap is ked­
ves emlékű a művésznőre, a beteg férjre és a 
szerető gyermekekre nézve!

* A- hadsereg, szállításai • a kisipar. Az 
országos ipar-egyesület helyiségében értekez­
let volt a hadsereg részére a kisipar által tel­
jesítendő szállítások tárgyában. A gyűlésen 
Liptó-Szt Miklós, Rozsnyó Arad, Czegléd, 
Jászberény, Esztergom, Nagy-Kőrös, Vácz, 
Újpest, Debereczen, Tab. Brassó, Kézdivásár- 
hely, Sepsi-Szt.-György, Szászsebes, Baja. Szé­
kesfehérvár, Tiszaföldvár, Szolnok, Nagy-Sze- 
ben városok voltak képviselve. E városók 
képviselői egyhangúlag elhatározták, hogy a 
„magyarországi kisiparosok hadfelszerelési 
társulata“ czim alatt a kereskedelmi törvény 
62. §-a értelmében szervezkednek és ez ala­
pon megállapították a szállításban való rész­
vétel összes áldozatait. Ezenkívül még 18 vá­
rosból jöttek az iparegyesületekhez nyilatko­
zatok a szállításban való részvétel iránt. A 
gyűlésén a vidéki érdekeltek ritka egyetér- 

t a- i telmüséggel jártak el s tekintve a társulati te- 
I kintélyes erők minőségét, kétségtelennek lát-

Ara 
budapesti

* Törvényszéki Ítéletek. Jan. 30-án: S szik, hogy az érintett társulat nem siker nél- 
Lindenfeld Bernát a sikkasztás vétse j küi fog a kiirt munkáért pályázni, 
gének vádja alól főimentetett. Cs. N a c y ) * A levélfosztogatasok ellen. Az ajánlott
Sándor súlyos testi sértés vétsége miatt 14 | levelek fosztogatása napirenden van a póstá- 

fogházra, 5 frt pénzbüntetésre, esetleg ! kon s az arra hivatott közegek különböző ter- 
további 1 napi fogházra Ítéltetett. Kun La-1 vizeteken dolgoznak hogy e bűnös üzelmek- 
jos erőszak-tétel miatt 2 évi fegyházra és 3 < nek elejét vegyék. A „Közlekedés“ ez, foiyő- 
évi hivatal vesztésre ítéltetett. j irat legújabb száma közöl egy tervezetet Szá­

ján. 31 en : Almás! Mihály halált bó Elektől, ki szigorú intézkedésekkel akarja 
okozott súlyos testi sértés büntette miatt 3 a fosztogatásokat lehetetlenné tenni. Javaslata

közé
szóit

Én a Múzsa vagyok.
Vájjon valóban ?------------
Mert hát olyan szédelgő világot 
Hátha csak rá szedett .

élünk 1

Bizony nem szedte rá !
A Múzsa, mely a füstös faiak közé be­

vetődött, szerető gonddal csókolta meg az ifjú 
izzadt homlokát s erőt adott neki, hogy a 
nehéz anyagi munka között se veszítse el lel­
kenek költészetét, s ne törülje le annak zo- 
mánczát a mindennapi élet prózai zaja !

— A szokott módnál részletesebben fog­
lalkoztunk az ifjú beszélyiró müvével, de erre 
utalt bennünket azon remény, melyet Újlaki 
Antal tehetségéhez füzünk, kitol mi még sokat 
várunk.

Adja isten, hogy reményeink teljesedje­
nek be! (K. B.)

évi fegyházzal suitatott.
* „Hajiiu-VidÓK “ Lapunk h. böszörményi 

levelezője több ízben jelezte volt már, hogy 
H.-Böszörményben egy .Hajdú-Vidék* ez. 
lap van keletkezőben. Az uj lap febr. 3-án,
Tímár Imre szerkesztése mellett, Szabó 
Ferencz kiadásában meg is jelent s a mu- 
tatvánv-szám változatosan és élénken van 
összeállítva. Megjelenik minden vasárnap. Elő­
fizetési ára egész évre 4 frt, félévre 2 frt. —
Kívánjuk, hogy az uj lap, melyre H. Böször­
mény városának valóban szüksége volt, híven 
tükrözze vissza H.-Böszörmény szellemi életét 
s híven szolgálja a hajdú-városok érdekeit!

* Az „István“ gőzmalom társulat igazga­
tósága tegnapi ülésében a múlt 1888-dik évi 
zárszámadást megállapította. A mérleg ezen 
évről is kielégítő üzleti Úszta nyereséget tün­
tet elő, és az igazgatóság — a szükséges 
többnemü tartalékozásoknn felül — osztalékul 
részvényenként 15 frt kiadatását fog- 
jajavaslatba hoznia közgyűlésnek.
Tekintve, hogy úgy a budapesti, mint más 
vidéki malmok a múlt évről csak mérsékelt 
hasznot tudnak leimutatni, az „István“ gőz-1 saját hitelvelveik szerint az eskütételtől tor­
malom üzleti eredmény; igen kielégítőnek; vényesen fölmentvék ; a nazarénusok pedig 
mondható. A közgyűlés összehívása m á r t i-: kik a kultuszminisztérium 1875 évi rendelete

10-re tüzetettki. 5 szerint a törvényesen bevett vallásfelekezetek
* Színház. A „Sárga csikó“, Csepreghy

szerint a mely ajánlott levélben pénztartalmat 
vennének észre a póstai közegek, azt újra bo­
rítékba zárnák, „pénz-tartalom" felirattal lát­
nák el s a kézbesítésnél bírságot rónának ki. 
E birság az eltitkolt érték ötszörös portója s 
azonkívül két frt, ismétlés esetén négy frt 
lenne. A javaslat közli az ily küldemények 
körüli eljárás összes részleteit s azzal az 
inditványnyal lép fel, hogy a postai tisztvise­
lők amiért több munkát végeznének, esetleg 
a bírságokból bizonyos hányadban részesül­
hetnének.

* A czegléd-utczai uj templomban vasár­
nap d. e. Könyves Tóth Kálmán lelkész ur 
fog prédikálni.

* A debr. iparos kör bálja — mint már 
jeleztük volt — f. hó 16-án, azaz szomba on 
tartatik meg a „Korona" szálloda ter­
meiben.

* A nazarénui esküje. Egy vidéki biró 
egy ingatlan tulajdon iránti pőrben alperestől 
a ki nazarénus, az esküt „ünnepélyes bizony­
ság,,- alakjában vette ki. Mert csak azok nem 
tartoznak a bíróság előtt esküt tenni, a kik

u s
közzé nem tartoznak, az eskütételtől türvénye-

tekintketók ésFerencz népszínműve, még az igazi magyar > sen felmenteteknek sem 
népszínművek közül való, került színre tegnap ; igy áz „ünnepélyes bizonyság^-tételre nem is 
s az előadásnak voltak igen szép mozzanatai, j bocsáthatók. _
G e r ő fi n é (Erzsiké) a temperamentumához i * Köszönet nyilvánítás. A néh. Steiníeld 
illő s hangjában fekvő „Szeret engem ez a: Iguácz ur kü ön jo;ékonyczélokra szánt 1U00 
barna" kezdetű népdalt énekelte el fel-1 frtos hagyományából

■ "" Sszinügyeg

HELYI HÍREK.
* Debreczen gyásza. Városunk uíczáin

mindenfelé gyász-looogokat lenget a szél. j (Pista), továbbá a koldusok szerepében Mát- 
Nemcsak az összes középületeken, iskolákon, i ray J. és Hegyes!, mint kántor Némethv, no meg 
hanem számos magán-házon is gyászlobogó a ezuányok is. Az összjátékban volt némi hiba.

villauyoző hatással, mig Hadai (Laczi) ér- 
czes hangjával s lievteijes játékával ragadta 
tetszésnyilatkozatokra a szép számú hétfői 
közönséget. V e d r e:s s Gyulának, Csorba Már­
ton egyik legjobb legdrámaibb alakítása ; jo volt 
Mándoki (Bakaj) s nem kevésbbéjól töltötték 
be feladatukat L á s z i n é (Ágnes), P üs- 
p ö k y (pusztabiró), Ró naszéky, mint 
felälmuikatlan Iczig zsidó, Gulyás — igen 
ügyes és typikus csapiáros. — Boron kai 
(Peti), Ábrányi Mari (Böske), Szánthóné

leng. Sőt még a ref. tornyokra is kitűzték a 
gyaszlobogókat, a mi a legritkább esetek közé 
tartozik. Holnap reggel 8 orakor — mint már 
említettük — a ref. nagy-templomban gyász- 
isteui-tisztelet lesz, mely alKalommai Köny­
ves Túth Kálmán lelkész ur fog tartani 
imát. A r. katb. templomban holnap reggel 9 
órakor veszi kezdetét a requiem s maga 
Szakszó Rezső kisprépost ur log pontifi 
cálui. Simonffy Imre polgármester gyász-ke­
retbe foglalt meghívón kérte föl ezen isteni 
tiszteletekre vaió megjelenésre a polgári és 
katonai hatóságokat, intézeteket és testülete­
ket. Gyülekezési hely a városháza nagy terme, 
reggel */, 8 órakor. A temetés tartama alatt 
a város minden tornyában meghuzatnak a ha­
rangok, — az üzletek be lesznek zarva, a hi­
vatalok működése szünetel, az iskolákban fél­
beszakad a tanítás. A színház ma és holnap 
szinten zárva lesz. Természetes, hogy másféle 
nyilvános mulatságok se tarthatók ma. A r. 
kath. templomban egy második requiem is 
lesz, melyben a tanuló ifjúság fog részt-
venni. 1

* *
Debreczen szab. sir. város polgármes­

tere a törvényhatósági bizottsági,, tagokhoz a 
következő meghívót intézte: „O császári és 
kirá yi fensége RUDOLF fóherezeg, Magyar- 
ország szeretett trónörökösének elhunyta íoly- nemes es 
tán, a temetés utáni napon, azaz 1889 február 
6 án, szerdán, a ref. nagytemplomban reggeli 
8, — a róm. kath. templomban reggeli 9 óra­
kor gyász isteni tiszteletek fogván tartatni. 
ezekre uraságodat, mint a városi törvőnyha 
tósági bizottság tagját, tisztelettel meghívom. 
Gyülekezés a városháza nagy tanácstermében

Az uj nemzedékből azonban valóságos diadalt 
aratott a szabadkai színházhoz szerelmes szí­
nésznek és énekesnek szerződőit Palotai 
Antal, ki — mint Bogár Imre — festői alak 
volt s a Bogár Imre nótájában erőteljes és 
kellemes csengésű hanganyagot mutatott be. 
Ezt a közönség szűnni nem akaró tapsára meg 
kellett ismételnie s csak is prózájának pathe- 
tizáió modora az, a minek elhagyására figyel­
meztetjük s némi nyugodtság, a mit vissza 
keli szereznie. Krecsányinál már bírta azt s 
itt mindennapos, lelkes tanítója, Mándoki 
bizonyára derekasan kiműveli tehetségeit.

a debreczeni 
lelnek is jutott 30 frt, 

mely hagyományt egyl. pénztárnok Örvényi 
Oltó úrhoz eljuttattam — s úgy a t. örökö­
söknek — mint a felosztást eszközölt t. ügy- 
barátoknak szives köszönetemet nyilvánítom. 
Debr. 1889. Febr. 4. Komlőssy Arthur 
r*fryegyl. elnök. __

Debr. színház.
Ma és holnap az országos gyász 

alkalmából

a színház zárva.
Csütörtökön, február 7 én LÍSZyné Etel 

jutalomjátékául, páros bérletben :
AKÁRmvr *

Irt
Dráma 5 felvonásban, 

a : Sevour Viktor. Fordította: Feleki M. 
Felelős szerkesztő Gáspár Imre

Kiadó Kntasl | lire»-<»

Dr. K.
*

Lásziná, színtársulatunk érdemes tragi- 
kájának jutalomjátékáról, febr. 7-én, csütörtö­
kön, azt szeretnők, hogy az a komolyabb drá­
mai irány s egy nemes színvonalú színészi 
pálya diadalát képezze. Ha a közönség kitün­
teti azt a színésznőt, a ki mint művésznő, 
mint fedhetlen ir.ultu nő, anya és önfeláldozó 
hitves, egyaránt példányképül szolgálhat pá­
lyáján, akkor mindezen női és művészi eré­
nyek mellett tüntet és ilyen tüntetés méltó a 
debreczeni közönséghez Minél ritkábbak az
erények, annál inkább érdemei annak, a ki _
megőrizte azokat. A családokhoz for- a fejői, hogy rnikéut kell eljárnia és ren­
dülünk ; a puritán debreczeni közönségre itt 

hozzá illő feladat vár. A nemes 
tanuló ifjúságot is kérjük» lel­
kes közreműködésre; azon nagy női alakok 
hivatott ábrázolója és színpadi magyarázója 
Lásziné, a melyekről az iskola padjain is 
tanulnak. Az ifjú szívhez is illő a valódi ér­
dem elismerése. Lásziné jutalomjátékán, j , -, , . ,
febr. 7-én, csütörtökön egy itt rég nem adott1 bármelyikénél Aradon.

Äz italmérésrSI és regalejog 
megváltásáréi.

Gyakorlati kézikönyv iromáiiy- 
példákkal és a szükséges utasítások­
kal az idevonatkozó törvények, miniszteri 
reudeietek és utasítások alapján.

E kézikönyv népies és gyorsan 
áttekinthető modorban van szerkesztve 
s mindenkinek biztos Útmutatásul szolgál

ként érvényesítheti jogait.
Megjelenik február hó közepe táján.

Előfizetési ára 2 frt.
Kiadj ík: Dr. Hamvas Károly és Dr. 

Nemess Zsigmond ügyvédek Aradon. 
Előfizethetni február hó 8-ig szerzők
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Iparhatóságilag engedélyezett

VÉ6KIÁRU1Á8.
Féri divat- é. mid teletembee taltib.tó Hm irÚCIlkkek,

beszerzési áros alti

-^7" é g'lcii "
Különösen ajánlom a tavas», nyári és őszi idényre dús válasz­

tékú franczia és angol

gyapjú szövet raktáramat,
S.ÄÄ ÄÄ “ÄS
azonban méter számra is

feltűnő olcsó áron
bocsájtom a n. é. közönség rendelkezésére. ,, diszmíí-

Nagy raktár fehérnemű, kalap. nap. é, eeernvdkben, Ateonl
árúk é» mindennemű úti felezereleeeVben. Ferii ee női keztylik.
k>rin ÄÄ2, ÄÄ .«r.o*d árócsikkek

végkiáraltatnak. g@1WÁBI »•
férfi-divat és szabó üzlete.

Főpiac«, a Bika szálloda közelében.

i EABBQS EeÁSi&é
V Debreczenben, ozegléd-utoza.
^T. Ajánlja nagy választékú paplan-raktárát. Legjobb minőségű
0 Tdrök-karton paplan 110 cm. széles, 166 cm. hosszú 3.o0 124 cm. 176 cm. 4.^

*S" cichemir paplan minden szia 110 cm. széles 166 cm. hosszú 5,- 124 cm 176 cm. 6.-

Szőr-atlasz „ „ „ >, m « ” 6,90 ” ” q‘_
................................. M egészen finom •• ” ,g_

Selvem-atlaaz paplanok minden szín .,
* „ „ rém és világoskék szín, legnehezebb selyem „
Radsmes paplan minden sein (keresatszövetü tiszta selyem) „ . „

Gyermek paplanok szer-atlaszból 2 írt 50-től feljebb. 
Peluche, Piqué és Tricot paplanok minden nagyságban és minden színben. 

Az árak feltétlenül határozottak.
: Exen paplanok selyme alkalmi rétéi folytán oly olcsó.

Hirdetmény.

1 meghívás.
A DEBRECZENI

IPAREGYESÜLETI TAKARÉK ÉS HITELINTÉZET"
t c«. részvényesei a f. 1889. évi február 24 (buszonnegyed.k) 
Loián d. e. 10 érakor a társulat telet, helyiségében (csapé u. 

FJ 335. ez. a.) megtartandó

XV-ik RENDES KÖZGYÖLÉSRE
azon figyelmeztetéssel hivatnak meg, hogy szavazatjog gyakorlá 
sóra csak oly részvényesek jogositvák, kiknek nevei a kozgy és 
előtt legalább 30 nappal a részvénykönyvbe bevezetve vannak.

TÁRGYAK:
1. Az igazgatóság jelentése a lefolyt üzleti évtoi.
2. A felügyelő bizottság jelentése
3. A mérleg megállapítása, s a felmentvény megadása.
4. A nyeremény mikénti felosztása.
5. 3 (Három) kilépett igazgatósági tag választása.
6. 3 (Három) felügyelő bizottsági tag választása.

Az igazgatóság.
1. ̂ fs-ik szelvény 1889-ik évi márcziuz 1-»6 napjától kezdve Tál-

2. Az évi jelenté» és mérleg a közgyűlést megelőző 8 (nyolcz) nap 
a(att az intézet helyiségében az üzleti órák alatt tekinthetők meg.

A magy. kir. államvasutak gépgyára
ggp-ilegjobb szerkezetű és mindén tskintetban felülmulhatlan "Jg ‘ 

mér gyakorlatilag legjobbaknak bizonyult

venni szándékozók a vételre felhi- 
I vatnak azzal, hogy alólirott tiszttartó 

Weisz Salamon és Weisz Dávidj(M.-Pályiban) minden tekintetben 
arak m.-pályii birtokában -— abir-|nynjt -— levélbeni megkeresésre is 
tok haszonbérbe adása folytán — aj— felvilágosítást, 
gazdasági gépek, ekék, szekerek si Debreczen, 1889. Január 29. 
egyéb felszerelés, valamint szarvas-í Siptzer József
marhák s juhok, eladóvá válván —1 tiszttartó.

6—8 és ÍO ló erejű. loVtoinobilja.it
fa- szén- és szalmafütésre, valamint

48" 54" és 60" széles vaskeretü gőzcsóplőgépeit
kedvező feltételek mellett ajánlja

ér- Miklós
a magyar királyi államvasutak gépgyárának ve/.érügynöke

Budapest, Üllői-út 2c szám »Köztelek.*

ESEYY-4s SéETeÉBAS-lElEEáS rg&VÄEb&Äl.fÄTE&E,

XM*

; KITÜNTETÉS
SZEGED

■ érdem éremmel' 
1876.

űouasn ana
KÖNYV- és KŐNYOMDÁJA

Debreezenben, Föpiaez. St. Nayy Károly ház.

Ajánlja magát mindenféle

isZÉJCSfBéWBS

'íé *=48?
ÄÄÄ

löTflra®!
LONDON.

KÖNYV- és KÖNYOMDAI MUNKÁK
gyors és pontos elkészítésére;

elvállal: tankönyveket, hírlapokat és folyóiratokat minden nyelven,
*>*- boar- ébm «EES.emauae.'A.-W'eBee*

. arany- ezüst és azinnyomatban; a törvénykezéshez megkivántató

* ROVATOZOTT IVEKET; #

<áiss®s ©gy!b©3kt>3lésl=> és látogató«! egy
Szóval a nyomdászathoz tartozó megrendelések gyorsan és hiba nélkül, a legj Hiá­

nyosabb árban eszközöltetnek.
A papír gyári árban számittatik.

HIRDETÉSEKET a kiadásomban hetenkint ötször megjelenő „DEBRECZEN“ ez. hírlapban legolcsóbban számítva közzéteszek.
SUT ASI IMRE könyv- és kőnyomda tulajdonos.

Í kitüntetés I
hiékks- a

fkhkrvák ■ 
P ezüstérem 1879j

l 1831-ben.

DEBBECZEJSBEN, Főpiaca SZ. NAGY KAROLT ház.

Dobnom, 18S9. Nyomatott KUTAS! IMBS MéuyvayoadáiábsB.
'•©»se <«»*-*

1889. \

fcUflsoioet
Mdybex ée póttá f 

Mgj érre . . .
#41 ovr* . .
Mofyc4 éore .

älfffr* trat
AU» eaailami résaol 
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Na

Megvolt aj 
sz ország, hogy! 
bélyeget, hogy! 
kormányhoz, mi 
előre is biztos ! 
máskor, de éléi 
konflskálására. 1

Ez azon bal 
zás. A javaslat | 
a részleteknél 1 
nyűnk szent 1 
német nyelv hí 
& magyar nyeli 
bői LauJes-spiI 
tása a kőt évi I 
mély botráukozi 
B partkülömbség 
nak.

Ma a nen| 
kikerülheti a 
telnél a javai 
van rá idő, hoí 
lések Urtossani 
nem használ d 
Bá kell lépni 
■ttokat kell hd 
tudatni aa illeti 
látjuk, merészel 
tan és félrei 
akaratával eílei

Már megtj 
ban a vármegyj 

Ságokat a ti 
akarta vonni, 
nagy mérvű ai 
ellen, hogy Tij 
vonta javaslatéi 
a keresztény-za 
ház megbuktat! 
szélé javaslatot 
vélemény nyo| 
kormány.

Nem lehel 
ezágszerte tárd 
tai s ezeknek 
képviselői rábl 
visszavételére. | 
Csak ne legyi 
Nehány helye:! 
has választók. [ 
a hol félhetne, 
Zitától.

Vén ssszj 
dalom altéi te 
many. Hát &l 
nincs. Az ilyj 
cál c. tvDabb. 
nak évek óta

Á „Sikál

K

— irt 
Tiszteletei 

gyelmebél immi 
hirdeti az igét I 
tjén hívei közi 

Harminc^ 
debreczeni reí. 
karinak nagjbi 
géd lelkész. Fa 
tiszteletű urna! 
kát, s ezzel ml 
csője egesz ej 
íelevre az öreJ 
az árnyék vil 
bencze uramat! 
tiszteletes urnj
ragaszkodánakf
apósa helyibe. I 

De hát aj 
tiszteletes ur J 
nyei karak ki 
midén egy sa 
adott.

Bizony ml 
Tóth Benczel


